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CONSEJO DE SEGURIDAD
POR FAVOR LEA ANTES DE UTILIZAR

No utilice el temporizador de riego cuando la temperatura sea 

inferior a 37℉(3℃), y guarde el temporizador en interiores para 

evitar posibles daños por congelación.

El �ltro atrapa las pa�ículas de suciedad, evitando que entren 

en el temporizador y causen atascos. Limpie el �ltro con 

regularidad y sustitúyalo si está desgastado.

Para garantizar una vida útil más larga, utilice 2 pilas alcalinas 

AAA nuevas (no incluidas).No mezcle pilas alcalinas, estándar 

(carbono-zinc) o recargables nuevas y usadas.

Active el temporizador de riego antes del primer uso o después 

de un periodo de inactividad (Consulte la página 6: ACTIVAR EL 

TEMPORIZADOR ANTES DE USAR EL APARATO).

Utilícelo sólo con agua limpia y fría.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DIAL

FILTRO

CONEXIÓN DEL 

GRIFO DE LA MANGUERA P BOTÓN

OK/MANUAL 

BOTÓN

ZONE 

BOTÓN

GRAN PANTALLA 

LCD

DELAY/

+ BOTÓN

- BOTÓN

ZONA L

ZONA R

DELAY/+ BOTÓN

BOTÓN FUNCIÓN

- BOTÓN

P BOTÓN

ZONE BOTÓN

OK / MANUAL
BOTÓN

Utilice "+" para ajustar la hora. Cuando el dial 
"ON", mantenga pulsada la tecla "DELAY" para 
para activar el Retraso por Lluvia.

Utilice "-" para ajustar el tiempo.

Utilice "P" para cambiar los planes de riego P1, 
P2, P3

Cambie entre ZONA L y ZONA R

Utilice "OK" para con�rmar la hora. Cuando el 
dial esté "ON", mantenga pulsado "MANUAL" 
para regar manualmente. regar manualmente.
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Indicador de batería baja

El día de la semana seleccionado

Entra en el modo de riego Eve�_Day

ZONA L (zona izquierda)

ZONA R (zona derecha)

Los planes de riego P1, P2, P3

La hora de inicio del riego

La duración del riego

La frecuencia de riego (cada 2 días)

Retraso por lluvia 24H, 48H o 72H

Riego manual (de 1 minuto a 8 horas)

Parpadea durante el riego

FUNCIÓN ICONO LCD

EVERY D
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SET CLOCK

STARTTIME

HOW LONG

HOW OFTEN

ON

OFF

Determine el tiempo de riego cada 
zona (duración del riego)

POSICIÓN DEL DIAL SPECIFICATION

Conmutar 12H/24H y ajustar la actual

Seleccione la hora a la que iniciar el riego

Elija la frecuencia de riego cada zona 
(frecuencia de riego)

Cada ZONA del programador regará 
automáticamente según el plan de riego 
que haya establecido

Desactive todos los planes de riego

2 pilas alcalinas AAA (1,5 V) (no incluidas)

Cada 2/3/4/5/6 días o el día de la semana

NH (US) for 3/4" taps
BSP(EU) for 3/4" or 1" taps

Para manguera de jardín estándar de 3/4"

24H, 48H or 72H

0.5bar-8bar (7.25 psi-116.03 psi)

10 Gal/Min (35L /Min)

IP54

37.4℉-122℉(3℃-50℃)

De 1 minuto a 3 horas 59minutos (4 horas)

Caudal máximo

Nivel de estanqueidad

Temperatura de trabajo

Frecuencia de riego

Duración del riego

Salida de agua

Retraso por lluvia

Entrada de agua

Potencia

Presión de trabajo del agua

ESPECIFICACIÓN



Nota:

 

1. Retire la bandeja de la batería en la 
pa�e posterior del temporizador
2. Inse�e 2 pilas alcalinas AAA (1,5 V) 
nuevas (no incluidas).
3. Vuelva a colocar el po�apilas en el 
temporizador y presione con fuerza para 
asegurarse de que queda completamente 
sellado.
Instale la bandeja de la pila de forma 
segura después de instalar la pila para 
garantizar la la estanqueidad.

 · Cuando el temporizador no se utilice durante mucho tiempo, extraiga 
las pilas y deséchelas correctamente.
 · Cambie las pilas cuando el indicador de batería baja aparezca     en la 
pantalla.Después de hacerlo, por favor recuerde reiniciar sus planes 
de riego.
 · No tire las pilas al fuego. Las pilas pueden explotar o tener fugas.
 · Para garantizar una vida útil más larga, utilice 2 pilas alcalinas AAA 
nuevas (no incluidas). No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) 
o recargables nuevas y usadas.

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO
INSTALACIÓN DE LAS PILAS
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INSTALACIÓN DEL TEMPORIZADOR

1) Cierre el grifo del jardín.
2) Enrolle cinta de te�ón alrededor de 
las roscas del grifo.
3) Atornille el temporizador al grifo del 
jardín y coloque la pantalla lo más ve�ical 
posible con respecto al suelo para evitar 
que el agua de lluvia se acumule y se �ltre 
en el interior.
4) Enrolle cinta de te�ón alrededor de las 
roscas de la salida del temporizador.
5) Enrosque la manguera de jardín a la 
salida del temporizador.
6) Abra el grifo después de programar el 
temporizador.

CONSEJO: Si la conexión entre el temporizador y el grifo o la manguera 
no está apretada o tiene fugas, envuelva más cinta de te�ón (cinta 
selladora de roscas) para que queden apretadas.

Nota:
No utilice herramientas, instale el temporizador sólo con la mano.

Cuando se prevean temperaturas bajo cero, los temporizadores deben 
retirarse del grifo de la manguera y guardarlos en el interior para evitar 
posibles congelación.

l Por favor, instale el �ltro correctamente y manténgalo limpio como se 
indica a continuación.
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Active el dispositivo antes de utilizarlo por primera vez o después 
de un de inactividad.

Pasos de activación:
1. Mantener cerrado el grifo del jardín
2. Gire el dial del temporizador a la posición "ON".
3. Mantenga pulsado el botón "MANUAL" durante 3-5s para entrar en el 
modo de riego manual.
4. Vuelva a pulsar el botón "ZONE" 
dos veces para seleccionar ZONE 
L y ZONE R. Cuando la pantalla 
parpadee, pulse inmediatamente 
el botón "OK" para ejecutar el riego 
manual.
5. Tras oír 2 "clics" o esperar unos 5 segundos, se abrirán las válvulas del 
programador se abren, y luego gire el dial a "OFF" para cerrar las válvulas.
6. Repita el paso 2-5 durante 3-5 veces.
7. Prueba: Abra un poco el grifo y repita los pasos 2 a 5 para comprobar 
comprobar si el agua sale o se cierra como se espera.

Si es así, la válvula temporizadora es normal, ¡utilícela con con�anza!
Si no, por favor repita los pasos anteriores varias veces o póngase en 
contacto con nuestro equipo de sopo�e inmediatamente.

Nota:
Al realizar la prueba, manténgase alejado de la salida del temporizador 
de agua para evitar salpicaduras y mojarse.
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PROGRAMACIÓN DEL PROGRAMADOR

1) Primero, mantenga la ZONA L y complete los ajustes, siguiendo los 
pasos 1-4 de abajo. A continuación, gire el dial a "ON" para guardar los 
cambios.
2) Pulse el botón "ZONE" para seleccionar la ZONA R, y siga los pasos 
2-4 para con�gurarla. Gire el dial hasta "ON" para guardar todos los 
planes.

Nota: Las zonas dobles que funcionan simultáneamente tienen una 
presión de agua más baja que las zonas simples porque la presión 
del agua se divide entre las dos zonas.

Se trata de un programador de dos zonas que le permite regar dos 
zonas diferentes desde el mismo grifo. Cada zona puede programarse 
con hora de inicio, duración y frecuencia independientes.

PASO 0: ENTENDER LAS ZONAS

Por favor, diseñe el programa por separado para cada ZONA:
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PASO 1: SET CLOCK

1. Gire el dial hasta la posición SET CLOCK.
2. Utilice el botón "+" o "-" para seleccionar el modo 12H/24H, pulse "OK" 
para con�rmar.

.

 

����� · Modo 12H: con "AM" o "PM"  

����� · Modo 24H: sin "AM" o "PM"  

3. "          " parpadeando: Utilice el botón "+" o "-" para ajustar la hora y 
pulse "OK" para con�rmar.

 

    "       " parpadeando: Utilice el botón "+" o "-" para ajustar los minutos 
y pulse "OK" para con�rmar.

  

    "       " intermitente: Utilice el botón "+" para seleccionar el día de la 
semana y pulse "OK" para con�rmar.

    "       " sin parpadear signi�ca que se ha seleccionado "Jueves".

4. Gire el dial en el sentido de las agujas del reloj para guardar los 
cambios en este PASO y pasar al siguiente PASO.

CONSEJO:
1. Mantenga pulsado el botón "+" o "-" puede aumentar o disminuir el 
tiempo rápidamente.
2. Una vez �nalizada la con�guración de este PASO, gire el dial para 
guardar los cambios en lugar de pulsar el botón "OK". Si pulsa el botón 
"OK" después del ajuste, volverá al ajuste anterior en lugar de guardarlo.
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PASO 2: START TIME

1.Gire el dial a START TIME
2.Utilice el botón "+" o "-" para establecer la hora de inicio.
(Si elige el modo 12H, tenga en cuenta AM y PM).
3.Use el botón "OK" para con�rmar y cambiar entre horas o minutos.
4.Después de con�rmar este plan, presione el botón "P" para cambiar 
los planes de riego (P1, P2, P3)
(Al cambiar a otro plan, la con�guración del plan anterior se guarda 
automáticamente).
5.Gire el dial en el sentido de las agujas del reloj para guardar los 
cambios en este PASO y vaya al siguiente PASO.

.

CONSEJO:
1. Mantenga pulsado el botón "+" o "-" puede aumentar o disminuir el 
tiempo rápidamente.
2. Si desea desactivar un determinado plan, ajuste la hora de inicio a 
"23 : xx" (modo 24 horas) o "11 : xx" PM (modo de 12 horas) al 
con�gurar el plan. A continuación, pulse de nuevo el botón "+". en la 
pantalla. Y pulse "OK" para con�rmar el cierre del plan. "OFF" en la 
pantalla siempre está encendida, indicando que el plan ha sido 
desactivado.
3. Si desea cancelar el plan "OFF", pulse el botón "+" o "-" de nuevo en 
el plan para ajustar su hora de inicio.
4. Una vez �nalizada la con�guración de este PASO, gire el dial para 
guardar los cambios en lugar de pulsar el botón"OK". Si pulsa el botón
"OK" Si pulsa el botón "OK" después de la con�guración, volverá a la 
con�guración anterior en lugar de guardarla. en lugar de guardarlo.
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1. Gire el dial a CUÁNTO TIEMPO.
2.Utilice el botón "+" y "-" para con�gurar la duración del riego.
(La duración del riego es de 1 minuto a 3 horas 59 minutos)
3.Utilice el botón "OK" para con�rmar y cambiar entre horas o minutos.
4.Después de con�rmar este plan, presione el botón "P" para cambiar 
los planes de riego (P1, P2, P3)
(Al cambiar a otro plan, la con�guración del plan anterior se guarda 
automáticamente).
5.Gire el dial en el sentido de las agujas del reloj para guardar los 
cambios en este PASO y vaya al siguiente PASO.

CONSEJO:
1. Mantenga presionado el botón "+" o "-" para aumentar o disminuir el 
tiempo rápidamente.
2. Si desea desactivar un plan determinado, ajuste la duración del riego 
a "00 H 00 M" al con�gurar el plan, aparecerá un "APAGADO" 
parpadeante en la pantalla. Y presione "OK" para con�rmar el cierre del 
plan. "OFF" en la pantalla siempre está encendido, lo que indica que el 
plan se ha desactivado.
3. Si desea cancelar el plan "APAGADO", vuelva a presionar el botón "+" 
o "-" en el plan para establecer la duración del riego.
4. Cuando �nalice la con�guración de este PASO, gire el dial para 
guardar los cambios en lugar de presionar el botón "OK". Si presiona 
el botón "OK" después de la con�guración, volverá a la con�guración 
anterior en lugar de guardarla.

PASO 3: HOW LONG
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PASO 4: HOW OFTEN

1. Gire el dial hasta la posición "HOW OFTEN".

2. Hay 2 modos de ajuste para la frecuencia de riego.

b. Modo Cada 2/3/4/5/6 Días

a. Modo Día de la Semana

(Los planes de riego se ejecutarán cada 2 días)

Ejemplos de frecuencia de riego cada 2 días, cada 3 días y cada 5 días:

EVERY

(Los planes de riego se ejecutarán cada domingo, miércoles, jueves y 
viernes)

EVERY 2 DAY
EVERY
WEEK

SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY

SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY

WEEK
ONE 

WEEK
ONE 

WEEK
TWO

WEEK
TWO

EVERY 3 DAY

EVERY 5 DAY SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY
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3. Establecer el Day of the Week Mode

    a. Use el botón "+" o "-" para mover el cursor para seleccionar el día 
de riego y presione el botón "OK" para con�rmar.

    b.          signi�ca que se ha seleccionado el "domingo". Presione "OK" 
nuevamente para cancelar la selección.

    c. Gire el dial en el sentido de las agujas del reloj para guardar los 
cambios en este PASO y vaya al siguiente PASO.

4. Con�gure el Eve� 2/3/4/5/6 Days Mode

a. Use el botón "+" para seleccionar "Int", presione "OK" para con�rmar, 
luego ingresará al modo Cada 2/3/4/5/6 días.
b. Use el botón "+" para seleccionar agua cada 2/3/4/5/6 días, presione 
"OK" para con�rmar.
C. Gire el dial en el sentido de las agujas del reloj para guardar los 
cambios en este PASO y vaya al siguiente PASO.

Consejo: 

1. ¿Cómo volver al Modo Día de la Semana?
    a. En el modo Cada 2/3/4/5/6 días, presione el botón "OK" dos veces.
    b. Luego, el "día de la semana" reaparecerá y parpadeará, y el "Cada" 
    de abajo desaparecerá.

2. ¿Cómo con�gurar el temporizador de agua para regar todos los días?

    Si desea ejecutar los planes de riego todos los días, seleccione todos 
    los días de lunes a domingo en el modo Día de la semana.

(Los planes de riego se ejecutarán todos los días)

3. Solo puede elegir uno de los dos modos de frecuencia de riego. Una 
    vez con�rmado uno de los dos, el otro será eliminado.

4. Los 3 planes de riego utilizarán la misma frecuencia de riego.

5. Cuando �nalice la con�guración de este PASO, gire el dial para guardar 
    los cambios en lugar de presionar el botón "OK". Si presiona el botón 
"OK" después de la con�guración, volverá a la con�guración anterior en 
lugar de guardarla.
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PASO 5: VIEW SET

1. Gire el dial hasta "VIEW SET".

2. Pulse los botones "P" y "ZONE" para comprobar todos los ajustes de 
los diferentes planes o zonas.

CONSEJO: Este es un programador de riego multiprograma de 2 zonas.

 · Cada zona puede tener 3 planes de riego diferentes.
 · Cada plan de riego puede con�gurarse con una hora de inicio y una 
    duración de riego diferentes.
 · Pero sólo hay una frecuencia de riego por zona. Esto signi�ca que los 
    3 planes de riego de la zona se ejecutarán el mismo día.

Por ejemplo:
1. La con�guración de P1, P2, P3 para la ZONA L

1. (P1 empieza a regar a las 5:00 AM, y dura 1 hora)
2. (P2 inicia el riego a las 9:30AM, y dura 30 minutos)
3. (P3 sin horario de riego)

EVERY D EVERY D EVERY D

La ZONA L se regará dos veces cada 2 días. La primera vez empieza a 
las 5:00 am y riega durante 1 hora; la segunda vez empieza a las 9:30 
am y riega durante 30 minutos.
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1. (P1 empieza a regar a las 5:00AM, y dura 1 hora)
2. (P2 inicia el riego a las 9:30AM, y dura 30 minutos)
3. (P3 comienza a regar a las 6:30PM, y dura 50 minutos)

La ZONA R se regará 3 veces cada lunes, miércoles y viernes. viernes 
La primera vez empieza a las 5:00 am y riega durante 1 hora, la riega 
durante 1 hora, la segunda a las 9:30 y dura 30 minutos, y la última 
a las 18:30. riega durante 50 minutos.

2. El ajuste de P1,P2, P3 para ZONA R
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1. Gire el dial a la posición "ON".
2. La pantalla LCD mostrará alternativamente la hora actual y la próxima 
hora de inicio del riego en la ZONA L y en la ZONA R.

PASO 6: AUTOMATIC WATERING

ENHORABUENA!

Su programador ha sido programado correctamente.
Comenzará a regar automáticamente en función de la hora de inicio 
programada, duración y frecuencia programadas.
Ahora puede mantener el grifo abie�o y con�ar en el programador 
para regar.

Current time Next watering sta�
time in ZONE L

Next watering sta� 
time in ZONE R
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El retraso por lluvia le permite posponer el riego en ambas zonas durante 
un periodo de tiempo determinado sin interrumpir el programa de riego 
establecido. Para acceder al retraso por lluvia, siga los pasos que se 
indican a continuación.
1) Gire el dial a la posición "ON", pulse y mantenga pulsado el botón 
"DELAY" durante 3-5s para entrar en el modo de retraso por lluvia.
2) En el modo de retraso por lluvia, encontrará la opción "24H" 
parpadeando en la pantalla. Pulse los botones "+" y "-" para seleccionar 
los periodos de retardo de 24H, 48H y 72H.
3) Pulse el botón "OK" para activar la función de retardo. mostrará una 
cuenta atrás del retraso restante.
4) Para cancelar el retardo por lluvia, gire el dial a la posición "ON", 
después pulse y mantenga pulsado el botón el botón "RETRASO" 
durante 3-5 segundos para reanudar el riego programado. programado.

Nota:
Recuerde pulsar el botón "OK" después de seleccionar el tiempo de 
retraso por lluvia para iniciar el programa de retraso por lluvia. tiempo 
de retraso por lluvia para iniciar el programa de retraso por lluvia. De lo 
contrario, el programa de de lluvia saldrá automáticamente después de 
que la pantalla parpadee durante 3-5 segundos.

MODO DE RETARDO POR LLUVIA

FUNCIONES ADICIONALES

Gire el dial hasta 
"ON", pulse y 
mantenga pulsado 
el botón 3-5 
segundos.

Pulse el botón "+" 
o "-". para ajustar 
el tiempo de riego 
(24H, 48H o 72H).

Pulse el botón "OK"
para iniciar retraso 
por lluvia.
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RIEGO MANUAL

Esta función le permite regar manualmente sin interrumpir su programa 
de riego establecido. Para acceder a esta función, siga los pasos a 
continuación

1. Gire el dial a "ON".
2. Mantenga presionado el botón "MANUAL" durante 3-5 segundos para 
ingresar al modo de riego manual.
3.Seleccione la ZONA que le gustaría programar presionando el botón 
"ZONA".
·La ZONA Li está seleccionada por defecto. Pulse una vez el botón 
"ZONA" para seleccionar sólo la ZONA R.
·Presione el botón "ZONE" dos veces para seleccionar ZONE L y ZONE R.

Gire el dial hasta 
"ON", pulse y 
mantenga 
pulsado el botón 
"MANUAL" 3-5s

Pulse el botón 
"ZONE" para 
seleccionar la 
zona que desea 
regar.

Pulse los botones 
"+" o "-" para 
ajustar el tiempo 
de riego manual.

Pulse el botón 
"OK" para iniciar 
el riego manual
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ZONE L only ZONE R only ZONE L and ZONE R

4. Utilice los botones "+" o "-" para ajustar el tiempo de riego manual de 
1 minuto a 8 horas. Pulse "OK" para con�rmar y cambiar entre horas o 
minutos. (El tiempo de riego manual por defecto es de 10 minutos).
5. Después de ajustar el tiempo de riego, pulse el botón "OK" 
inmediatamente antes de que transcurran 5 segundos para iniciar el riego 
manual y el patrón          se mostrará en la pantalla.
6. Si necesita detener el riego manual, mantenga pulsado el botón 
"MANUAL" durante 3-5 segundos para salir del modo de riego manual y 
restaurar el programa de riego original. (O puede girar el dial a "OFF" 
para detener el riego manual, pero por favor recuerde girar el dial a "ON" 
de nuevo para restaurar el programa de riego original) .

NOTA:

1.Recuerde pulsar el botón "OK" después de ajustar el tiempo de riego 
manual para iniciar el riego manual. De lo contrario, se saldrá 
automáticamente del ajuste de riego manual después de que la pantalla 
parpadee durante unos 3-5s.
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UTILICE SÓLO UNA DE LAS ZONAS

MODO OFF

ESTADO DE LA BATERÍA

Si desea utilizar sólo la ZONA L y cerrar la ZONA 
R, con�gúrela de la siguiente manera.
1) Gire el dial hasta "Hora de inicio" y pulse 
"Zona" para seleccionar ZONA R.
2) Pulse el botón "P" para cambiar de Plan, 
después pulse el botón "+" o "-" para ajustar la 
Hora hasta que la pantalla muestre OFF.
3) Gire el dial hasta "ON" para guardar los 
cambios.

1) Si desea detener todo plan de riego durante un 
periodo prolongado, gire el dial a "OFF".
(Se guardarán sus ajustes)
2) El programador no regará automáticamente 
mientras esté en modo OFF. (La pantalla mostrará 
la palabra OFF en letras grandes)
3) Para volver a regar automáticamente, gire el 
dial la posición "ON" para reanudar el riego 
programado. programado.

* Si sólo desea utilizar la ZONA R y cerrar la ZONA L, proceda del mismo 
modo.

El estado de la batería se mostrará de la siguiente manera:

Nota：

Cuando el indicador de batería baja     aparece en la pantalla. La válvula 
se cerrará automáticamente para evitar fugas. Sustituya la pila a tiempo 
en caso de interrumpir el funcionamiento normal.

Full
    

LOW Power    

CONSEJO:

1. Si necesita apagar completamente sólo una ZONA, los P1, P2 y P3 de 
la ZONA deben ajustarse al estado "OFF" al mismo tiempo, de lo 
contrario, los planes que no estén ajustados al estado "OFF" seguirán 
funcionando.
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Fuga en la 

entrada de agua

El agua no se 

detiene/no sale

No hay respuesta 

para la función 

manual/retraso 

por lluvia

Poca duración 

de la batería

Problema Posible causa Solución posible

1. Añade un �ltro y asegúrate 

de que está colocado 

horizontalmente en la entrada.

2. Asegúrese de que el grifo 

es un grifo estándar de 3/4". 

estándar.

3. cinta de te�ón en el grifo 

el grifo para que quede bien 

apretado.

1. Mantenga el grifo cerrado 

cerrado y gire el dial del 

temporizador a la posición ON.

2. Ejecute el riego manual 

durante 5-7 segundos y 

deténgalo.

3. Repita el paso 2 de 3 a 5 

veces.

4. Intente utilizarlo con 

normalidad.

Una vez �nalizado el ajuste 

de la hora se ha completado, 

no no es necesaria ninguna 

operación, espere cinco 

segundos, y el programa 

se iniciará automáticamente.

1. No hay �ltro o no se 

coloca horizontalmente

2. El grifo no es el 

estándar de 3/4"

1. Largo tiempo en 

almacenamiento y 

transpo�e hacen que 

la válvula inactiva

2. Bloqueo de la válvula

Después de ajustar 

riego manual o el 

tiempo de de lluvia, 

pulse botón "OK" de 

nuevo

1. Uso mixto de 

viejas y nuevas baterías

2. Utilizar las pilas 

de carbono o 

recargables recargables

1. Utilice pilas alcalinas 

alcalinas nuevas.

2. Recargables recargables y 

pilas de carbono tienen una 

vida co�a, utilice las pilas 

alcalinas alcalinas en lugar 

de ellas.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Baja presión 

de agua

La pantalla LCD 

no muestra

Problemas con el 

dial o el botón

El temporizador no 

riega

1. Bloqueo de �ltro

2.La presión de entrada 

no es su�ciente para 

sopo�ar el riego

1.La batería está 

agotada

2. La pantalla está 

expuesta a la luz solar 

directa.

1.El dial/válvula está 

atascado

2.Mantener pulsado 

accidentalmente el 

botón OK mientras se 

colocan las pilas

1.El dial gira a la 

posición OFF

2.El grifo no está 

abie�o

3.La batería está 

agotada, se apaga 

automáticamente

4. El retraso por lluvia 

está activado

1.Compruebe si el �ltro está 

obstruido, si es así, límpielo o 

reemplácelo.

2.Asegúrese de que el 

temporizador esté instalado 

correctamente y no tenga 

roscas cruzadas.

3.Instalación de una bomba de 

refuerzo u otro equipo auxiliar 

de presión creciente.

1. Reemplace 2 pilas alcalinas 

AAA nuevas e instálelas 

correctamente.

2. Evite la luz solar directa y 

obse�e si la batería está 

demasiado baja.

1. Mismo procedimiento que el 

anterior.

2. Gire el dial a la posición 

APAGADO para veri�car si la 

válvula se puede cerrar.

1. Gire el dial a la posición ON.

2.Después de terminar todas 

las con�guraciones, abra el 

grifo.

3. Reemplácelas con pilas 

alcalinas nuevas.

4. Esperar a que el plan se 

reanude nuevamente.
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Todavía tiene problemas con la con�guración, escanee el código QR para 
ver el video de con�guración.
Si el manual de usuario no tiene lo que está buscando o necesita ayuda, 
prepare el pedido y contáctenos antes de devolver el producto a la tienda.
Correo electrónico: suppo�@inkbird.com
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LIMPIEZA DEL PROGRAMADOR

3. Encienda el modo de riego manual del temporizador para abrir la válvula 
y veri�que si la tubería de agua del temporizador está bloqueada. Si está 
bloqueado, límpielo suavemente con un cepillo de limpieza pequeño.

Después de un período de uso, las impurezas o la suciedad del agua 
pueden acumularse en el temporizador. Por lo tanto, el temporizador 
debe limpiarse periódicamente para garantizar su correcto 
funcionamiento.Siga estos pasos para limpiar el temporizador.

1.  Cierre el grifo del jardín y retire el temporizador. Compruebe si el �ltro 
    de la entrada de agua del temporizador ha acumulado impurezas.
2. Si el �ltro está sucio, sáquelo del temporizador y enjuáguelo con 
    agua corriente.

�lte
r
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Este producto está HECHO EN CHINA y cumple con los estándares 
nacionales de los Estados Unidos, Gran Bretaña, Alemania y Francia. Utilice 
este producto correctamente. Si es necesario desecharlo, deséchelo 
correctamente de acuerdo con los requisitos nacionales. Proteja el medio 
ambiente.

ADVERTENCIAS

 1) Solo para uso en exteriores. Si coloca el temporizador en un lugar 
protegido al aire libre, prolongará su vida útil.
2) Para evitar daños, apriételo sin usar herramientas.
3) El �ltro debe colocarse horizontalmente en la entrada de agua para 
evitar fugas.
4) Cuando tenga poca energía, reemplace las baterías para evitar la 
interrupción del funcionamiento normal; cuando reemplace las baterías, 
asegúrese de que la bandeja de la batería esté seca.
5) Cuando el temporizador no esté en uso, retire las baterías y guárdelo 
en el interior.
6) No use el temporizador a una temperatura superior a 120℉ (50 ℃) o 
inferior a 38℉(3 ℃).
7) No someta el producto a fuerza ni golpes extremos.
8) Se podría producir una descarga eléctrica grave si se rocía agua en los 
tomacorrientes o fuentes de corriente eléctrica. Nunca sumerja el 
producto en agua.
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Si no funciona y desea devolverlo o reemplazarlo, comuníquese con 
nosotros para recibir asistencia durante el período de garantía.
Correo electrónico: suppo�@inkbird.com

INKBIRD TECH.C.L.
suppo�@inkbird.com

Facto� address: 6th Floor, Building 713, Pengji Liantang Industrial Area, 
NO.2 Pengxing Road, Luohu District, Shenzhen, China
O�ce address: Room 1803, Guowei Building, NO.68 Guowei Road, 
Xianhu Community, Liantang, Luohu District, Shenzhen, China

Like Sun GmbH 

Planckstr. 59, 45147 Essen, Nordrhein-Westfalen, Germany

Email: ec-connection@web.de

TANMET INT'L BUSINESS LTD 

9 Pantygraigwen Road, Pontypridd, Mid Glamorgan, CF37 2RR,UK

Email:tanmetbiz@outlook.com

UK REP

EC REP

Este producto tiene una garantía de 1 año contra defectos de fabricación 
en materiales y mano de obra a pa�ir de la fecha de compra. Durante el 
período de garantía, reemplazaremos sin cargo el producto que se 
encuentre defectuoso bajo un uso y se�icio razonables según lo 
determinado por HiOazo. .
Para realizar una solicitud de garantía, envíenos un correo electrónico con 
su ID de pedido y tienda comprada a suppo�@inkbird.com.

GARANTÍA

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

- 24 -

E
S




	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	页 29

